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A Study of Detective Novels of the Imperial Japan in Taiwan:
Masao FUKUDA as an Example

Yokoji, Keiko”
Abstract

Japanese colonial rule in Taiwan during the 1930s influenced and brought
changes to many areas, and the development of literature in Taiwan was no
exception. During that time, magazines and newspapers were published in different
languages, namely, Mandarin, Japanese, and Taiwanese. In many ethnic
communities, the publication of magazines was controlled by the Japanese rulers,
and one of such publication was the magazine Taiwan Tetsudo. The paper discusses
the magazine Taiwan Tetsudo, which contained different types of articles and was
published by employees of the then Railway Ministry under the Office of the
Governor-General.

Another focus of this paper is the Japanese writer Masao FUKUDA. Fukuda
was a Japanese resident in Taiwan who, as an amateur writer, wrote and published
detective fiction; he played an important role in the publication of Taiwan Tetsudo
during the 1930s. Apart from the use of parody and mimicry, Fukuda’s works are
more significant for their story telling from the perspective of colonial Japan. While
the victims and murders in Fukuda’s stories were mostly Taiwanese or indigenous
people, many of the detectives were Japanese, and they used scientific methods to
solve murder mysteries. This paper explores how the writer Masao FUKUDA wrote
detective fictions from the perspective of a Japanese colonial ruler.

Keywords: Masao FUKUDA, "Taiwan Tetsudo", detective fiction in colonial
Taiwan "The Mural of Two Generals", "Evil Chair Murders"

“ Associate Professor of the Department of Japanese Language and Culture, Fu Jen Catholic
University



